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Fabricado para:
Atticus, LLC

5000 CentreGreen Way, Suite 100
Cary, NC 27513, EE. UU.

PRIMEROS AUXILIOS
Si se ingiere: •  Llame inmediatamente a un centro de control de envenenamientos o a un médico para consejo de tratamiento.

•  Si la persona afectada puede tragar, pídale que beba a sorbos un vaso de agua.
•  NO induzca el vómito a menos que así lo indique el centro de control de envenenamientos o el médico.
•  NO dé nada por la boca a una persona que haya perdido el conocimiento.

Si es inhalado: •  Traslade a la persona afectada al aire fresco.
•  Si la persona no respira, llame al número de emergencia o a una ambulancia, luego aplique respiración artificial, de preferencia y, si es posible, de boca a boca.
•  Llame a un centro de control de envenenamientos o a un médico para consejo de tratamiento.

Si cae en la piel o 
la ropa:

•  Quítese la ropa contaminada.
•  Enjuague la piel inmediatamente con bastante agua por 15-20 minutos.
•  Llame a un centro de control de envenenamientos o a un médico para consejo de tratamiento.

Si entra en contacto 
con los ojos:

•  Mantenga los ojos abiertos y enjuáguelos lenta y cuidadosamente con agua, durante 15 a 20 minutos.
•  Si utiliza lentes de contacto, retírelos, después de los primeros 5 minutos, luego continúe enjuagando los ojos.
•  Llame a un centro de control de envenenamientos o a un médico para consejo de tratamiento.

NOTA PARA EL MÉDICO
Los primeros signos de intoxicación incluyen la dilatación de pupilas, la falta de coordinación muscular y temblores musculares. La toxicidad a continuación de una ingestión accidental de 
este producto se puede minimizar mediante una aplicación temprana de absorbentes químicos (por ej., carbón activado).
Si la toxicidad por la exposición ha progresado hasta ocasionar un vómito intenso, se debe medir el alcance del fluido resultante y el desequilibrio en los electrolitos. Se debe dar una 
terapia adecuada de reemplazo de fluidos parenterales de apoyo, en conjunto con otras medidas de apoyo requeridas (como mantenimiento de niveles de presión sanguínea y funcionalidad 
respiratoria adecuada) tal como lo indiquen los signos, síntomas y mediciones clínicas.
En casos graves, las observaciones deben continuar por lo menos varios días, hasta que la condición clínica sea estable y normal. Puesto que se considera que la abamectina mejora la 
actividad del ácido gamma-aminobutírico (GABA) en animales, probablemente sea prudente evitar medicamentos que mejoren la actividad del GABA (barbitúricos, benzodiazepinas, ácido 
valproico) en pacientes con una posible exposición tóxica a la abamectina.

NÚMERO TELEFÓNICO DIRECTO
Cuando llame al centro de control de envenenamientos o al médico, o cuando vaya a recibir tratamiento, tenga a la mano el envase o la etiqueta del producto. También puede llamar a 
SafetyCall al 1-844-685-9173 para pedir información sobre el tratamiento médico de emergencia.

En caso de emergencia química: En caso de derrame, fuga, incendio, exposición o accidente, llame a CHEMTREC, de día o de noche, 
dentro de los EE. UU. y Canadá: 1-800-424-9300 o +1-703-527-3887 (se aceptan llamadas por cobrar)

Esta información es solo para fines promocionales. Las consideraciones de espacio podrían ameritar la omisión de información.
Consulte siempre el texto de la etiqueta en el envase para obtener información más completa. Es posible que este producto no esté aún disponible o aprobado para su venta o uso en su área.

Divasi™ no es fabricado ni distribuido por Syngenta Professional Products, vendedor de Divanem™.

ABAMECTINA GRUPO 6 INSECTICIDA

INGREDIENTE ACTIVO: (% por peso) 
Abamectina* .................................................................................................................................................. 8.0%
OTROS INGREDIENTES: ......................................................................................................................... 92.0%
TOTAL ........................................................................................................................................................... 100.0%
*N.º CAS 71751-41-2
Divasi™ está formulado como un líquido concentrado en suspensión y contiene 0.7 libras de abamectina por galón (0.08 kg/litro).
N.º de reg. de EPA: 91234-253

MANTÉNGASE FUERA DEL ALCANCE DE LOS NIÑOS
AVISO

Si NO entiende la etiqueta, pida a alguien que se la explique detalladamente.
Vea las declaraciones preventivas más adelante.

Para el control de nematodos parásitos del césped en greens, tees de salida y calles de campos 
de golf y campos deportivos profesionales y universitarios

Contiene abamectina, el ingrediente activo utilizado en Divanem™.

PESTICIDA DE USO RESTRINGIDO
DEBIDO A SU TOXICIDAD PARA INVERTEBRADOS, MAMÍFEROS Y ORGANISMOS ACUÁTICOS NO OBJETIVO. LA VENTA Y LA UTILIZACIÓN DE ESTE PRODUCTO SE PERMITEN ÚNICAMENTE  

A APLICADORES CERTIFICADOS O PERSONAS BAJO SU SUPERVISIÓN DIRECTA, Y SOLAMENTE PARA LOS USOS INCLUIDOS EN LA CERTIFICACIÓN DEL APLICADOR CERTIFICADO.
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DECLARACIONES PREVENTIVAS
RIESGOS PARA LOS SERES HUMANOS Y ANIMALES DOMÉSTICOS

AVISO
Puede ser letal si se ingiere. Podría ser letal si se inhala. Es perjudicial si se absorbe a través de la piel. Es perjudicial si se inhala. Causa irritación moderada en los ojos. NO respire el vapor ni la niebla de la aspersión. 
Evite el contacto con la piel, los ojos o la ropa.
EQUIPO DE PROTECCIÓN PERSONAL
Los aplicadores y otros manipuladores de pesticidas (plaguicidas) deberán usar:
•  Camisa de manga larga y pantalones largos
•  Guantes resistentes a las sustancias químicas, fabricados con laminados impermeables, goma de butilo, goma de nitrilo, goma de neopreno, goma natural, polietileno, cloruro de polivinilo (PVC, por sus siglas en

inglés) o Viton (≥ 14 mL en todos los casos)
•  Zapatos y calcetines
•  Un filtro de partículas aprobado por NIOSH con cualquier filtro N, R, P con un prefijo TC-84A de aprobación de NIOSH, o un respirador purificador de aire motorizado aprobado por NIOSH con un filtro HE y un prefijo 

número TC-21C de aprobación de NIOSH.
REQUISITOS PARA LA SEGURIDAD DEL USUARIO
Deseche la ropa y otros materiales absorbentes que se hayan impregnado o contaminado masivamente con el concentrado de este producto. NO vuelva a utilizarlos. Siga las instrucciones del fabricante para la limpieza 
y el mantenimiento del equipo de protección personal. Si no hay instrucciones para las prendas lavables, lávelas con detergente y agua caliente. Lave el equipo de protección personal aparte y manténgalo separado de 
otras prendas.
CONTROLES DE INGENIERÍA
Cuando los manipuladores del producto utilicen sistemas cerrados o cabinas confinadas de una manera que cumplan con los requisitos establecidos en el Estándar para la Protección del Trabajador Agrícola (Worker 
Protection Standard, WPS) para pesticidas agrícolas (40 CFR 170.240 (d) (4-6), los requisitos referentes al PPE de estas personas se pueden reducir o modificar según se especifica en la WPS.
IMPORTANTE: Cuando se usa un equipo de protección personal reducido porque se utiliza un sistema cerrado, los operadores deben disponer de todo el equipo de protección personal especificado anteriormente para 
“aplicadores y otros operadores”, y deben tener dicho equipo de protección personal inmediatamente disponible para su uso en caso de emergencia, como un derrame o una avería del equipo.

Recomendaciones para la seguridad del usuario
Los usuarios deben:
•  Lavarse las manos antes de comer, beber, masticar chicle o tabaco, o ir al baño. Lavarse minuciosamente con agua y jabón después de manipular el producto.
•  Si el pesticida se introduce dentro de la ropa o el equipo de protección personal, quitárselo inmediatamente. Luego, lavarse minuciosamente y ponerse ropa limpia.
•  Quitarse inmediatamente el equipo de protección personal después de manipular este producto. Lave el exterior de los guantes antes de quitárselos. Lávese minuciosamente y póngase ropa limpia lo antes posible.

Peligros para el medio ambiente
Este pesticida es tóxico para los peces y la vida silvestre. Este producto es altamente tóxico para las abejas expuestas al tratamiento directo o los residuos sobre cultivos o malezas en floración. NO aplique este 
producto ni permita su arrastre hacia cosechas o malezas que estén floreciendo, mientras haya presencia de abejas en el área de tratamiento.
NO lo aplique directamente en el agua, en áreas en las que haya agua superficial, ni en áreas intermareales que se encuentren por debajo del nivel medio de pleamar. NO lo aplique cuando las condiciones climáticas 
favorezcan corrientes de aire desde el área a tratar. NO contamine el agua cuando deseche los residuos líquidos del lavado o enjuague del equipo. Este producto es altamente tóxico para las abejas expuestas al tratamiento 
directo sobre cultivos o malezas que florecen. NO aplique este producto ni permita su arrastre hacia cosechas o malezas que estén floreciendo si hay abejas buscando alimento activamente en el área de tratamiento.
El uso de este producto puede representar un riesgo para especies amenazadas y en peligro de extinción de peces, anfibios, crustáceos (incluye camarones de agua dulce) e insectos. Todo uso de este producto en el 
estado de California debe cumplir con las recomendaciones del Proyecto de Especies en Peligro de Extinción de California. Antes de usar este producto en California, consulte con el comisionado de agricultura de su 
condado para determinar las limitaciones de uso que se aplican en su área.
Este producto puede afectar el agua superficial debido al escurrimiento del agua de lluvia. Esto sucede especialmente en los suelos con drenaje deficiente y los suelos con agua subterránea a poca profundidad. Este 
producto se clasifica como de potencial medio para llegar tanto al agua superficial como a los sedimentos acuáticos por escurrimientos durante varias semanas o meses después de la aplicación. Las barreras vegetales 
niveladas, bien mantenidas y situadas entre las áreas de aplicación de este producto, así como las masas de agua superficial como estanques, arroyos y manantiales reducirán la carga potencial de abamectina procedente 
del agua de escurrimiento y los sedimentos. Se puede reducir el escurrimiento de este producto evitando su aplicación 48 horas antes de que se espere una precipitación de lluvia.
Riesgos físicos o químicos
NO lo use ni almacene cerca de una fuente de calor o de una flama abierta.
Atención: Este producto contiene un producto químico que, según el estado de California, produce defectos congénitos u otros daños al sistema reproductivo.

INSTRUCCIONES DE USO
PESTICIDA DE USO RESTRINGIDO

El uso de este producto de forma contraria a lo indicado en su etiqueta constituye una infracción de la ley federal.
Lea todas las indicaciones de la etiqueta antes de usar el producto.  Todas las aplicaciones deben hacerse de acuerdo con las instrucciones de uso que se indican a continuación o las exenciones bajo la ley FIFRA 
(Registro por necesidad local especial, exenciones de la ley FIFRA, Sección 18).
NO aplique este producto de manera que pueda entrar en contacto con los trabajadores u otras personas, ya sea de forma directa o mediante el desplazamiento. Solo se permite la presencia de los manipuladores del 
producto en el área durante su aplicación con protección adecuada. Para obtener información acerca de los requisitos específicos a su estado o tribu, consulte a la agencia responsable de la regulación de pesticidas.

EL INCUMPLIMIENTO DE LAS INSTRUCCIONES Y PRECAUCIONES DE ESTA ETIQUETA PUEDE CAUSAR DAÑOS A LOS CULTIVOS, CONTROL DEFICIENTE DE INSECTOS Y/O RESIDUOS ILEGALES.

REQUISITOS DE USO NO AGRÍCOLA
Los requisitos indicados en este recuadro corresponden a los usos del producto NO cubiertos por el Estándar para la Protección del Trabajador Agrícola (40 CFR parte 170 de EE. UU.). El Estándar para la Protección 
del Trabajador Agrícola se aplica cuando este producto se utiliza para producción de plantas agrícolas en granjas, bosques, viveros o invernaderos.
NO reingrese a las áreas tratadas hasta que se haya secado la aspersión.

INFORMACIÓN DEL PRODUCTO
•  Divasi es una suspensión concentrada que contiene abamectina que, cuando se aplica según las instrucciones de uso, controlará los nematodos parásitos del césped como el aguijón (Belonolaimus longicaudatus), 

la lanza (Hoplolaimus galeatus), el agallador (Meloidogyne spp.), y el anillo (Criconemoides spp.) en campos de golf y campos deportivos profesionales y universitarios.
•  Divasi debe aplicarse como un programa de temporada.
•  Aplique Divasi como tratamiento curativo temprano (tras una tarea adecuada de extracción, identificación y recuento de nematodos).
•  Es posible que se necesiten numerosas aplicaciones antes de observarse mejoras en la calidad del césped. 
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INSTRUCCIONES DE APLICACIÓN
Equipo de aplicación
Para obtener los mejores resultados, utilice boquillas de aspersión que produzcan microgotas sumamente gruesas tales como la Turbo Floodjet (TF5) o la TurfJet (TTJ10).
Instrucciones de mezclado
Divasi solo
Añada la cantidad necesaria de producto directamente al tanque de aspersión y mezcle bien.
PRECAUCIONES PARA EL MEZCLADO EN TANQUE
Es responsabilidad del usuario del pesticida asegurarse de que todos los productos estén registrados para el uso previsto. Lea y cumpla las restricciones y limitaciones correspondientes, así como las instrucciones de uso en 
todas las etiquetas de los productos incluidos en la mezcla en tanque. Los usuarios deben seguir las instrucciones de uso y declaraciones preventivas más estrictas de cada producto en la mezcla en tanque.
•  NO combine Divasi en el tanque de aspersión con pesticidas, tensioactivos ni fertilizantes, a menos que las tablas de compatibilidad o su propia experiencia previa hayan demostrado que la combinación es físicamente 

compatible, eficaz y no perjudicial bajo sus condiciones de uso.
•  NO lo mezcle con ningún producto que prohíba dicha mezcla.
•  Las mezclas en tanque u otras aplicaciones de los productos mencionados en esta etiqueta solo se permiten en las jurisdicciones donde se han etiquetado los productos referidos.

COMPATIBILIDAD PARA MEZCLADO EN TANQUE
Divasi es compatible con los siguientes fungicidas para césped: Fungicidas para césped Daconil Action™ (clorotalonil + acibenzolar-s-metilo, No. de Reg. de EPA 100-1364), Gunner™ 14.3 MEC (propiconazol, No. de Reg. 
de EPA 91234-36), Artavia™ Xcel (azoxistrobina + propiconazol, No. de Reg. de EPA 91234-79), Heritage TL™(azoxistrobina, No. de Reg. de EPA 100-1191), Artavia™ 50 WDG (azoxistrobina, No. de Reg. de EPA 91234-47), 
Heritage Action™ (azoxistrobina + acibenzolar-s-metilo, No. de Reg. de EPA 100-1550), Subdue MAXX® (mefenoxam, No. de Reg. de EPA 100-796), y Velista® (pentiopirad, No. de Reg. de EPA 100-1534).
ADITIVOS DE ASPERSIÓN
Se recomienda añadir un agente surfactante o humectante del suelo con Divasi. Siga todas las concentraciones de uso, recomendaciones y restricciones del fabricante.
RESTRICCIONES:
•  NO lo aplique en roughs de campos de golf.
•  NO lo aplique en césped residencial, campos deportivos (que no sean profesionales o universitarios) ni en césped comercial.
•  NO lo use en aplicación aérea.
•  Irrigación química:  NO aplique este producto mediante ningún tipo de sistema de riego.
•  NO aplique el producto mediante ningún sistema de aspersión de volumen ultrabajo.
•  NO lo aplique al césped bajo estrés causado por calor o humedad.
•  NO HAGA PASTAR EL GANADO EN EL CÉSPED TRATADO NI ALIMENTE A LAS AVES DE CORRAL O AL GANADO CON RECORTES DE NINGUNA ÁREA TRATADA.
•  NO lo aplique cuando se pronostique lluvia intensa.
•  NO lo aplique a 25 pies o menos distancia de hábitats acuáticos (como, entre otros, lagos, embalses, ríos, arroyos permanentes, pantanos o estanques naturales, estuarios y estanques para crianza comercial de peces).
•  La concentración máxima anual no debe exceder de 0.27 lb de abamectina/acre/año calendario ni de 50 oz líq. de Divasi/acre/año calendario.

PREVENCIÓN DEL ESCURRIMIENTO
A fin de proteger el ambiente, NO permita que el pesticida se escurra hacia desagües pluviales, zanjas de desagüe, canaletas ni aguas superficiales. La aplicación de este producto en buen clima, sin pronóstico de 
lluvia para las próximas 24 horas, contribuirá a garantizar que ni el viento ni la lluvia arrastren o laven el pesticida del área de tratamiento. El enjuague del equipo de aplicación sobre el área tratada ayudará a evitar el 
escurrimiento hacia cuerpos de agua o sistemas de desagüe.

Desplazamiento de la aspersión
Aplicaciones con barra aspersora terrestre:
•  El usuario solamente debe aplicar el producto a la altura de la liberación recomendada por el fabricante, pero no más de 4 pies por encima del suelo o del follaje del cultivo.
•  Los aplicadores deben utilizar un tamaño de microgota mediano o mayor (ASABE S572.1).
•  NO lo aplique cuando la velocidad del viento supere las 15 millas (24 km) por hora en el lugar de aplicación.
•  NO lo aplique durante inversiones térmicas.

Aplicaciones terrestres sin barra aspersora
•  Los aplicadores deben utilizar un tamaño de microgota mediano o mayor (ASABE S572.1) para todas las aplicaciones.
•  NO lo aplique cuando la velocidad del viento supere las 15 millas (24 km) por hora en el lugar de aplicación.
•  NO lo aplique durante inversiones térmicas

ADVERTENCIAS SOBRE DESPLAZAMIENTO DE LA ASPERSIÓN
EL APLICADOR ES RESPONSABLE DE EVITAR EL DESPLAZAMIENTO DE LA ASPERSIÓN FUERA DEL SITIO. TENGA PRESENTES LOS LUGARES CERCANOS QUE NO SON OBJETIVO Y LAS CONDICIONES AMBIENTALES.
IMPORTANCIA DEL TAMAÑO DE LA MICROGOTA
Una manera eficaz de reducir el desplazamiento de la aspersión es aplicar microgotas grandes. Aplique las microgotas más grandes que proporcionen el control de la plaga objetivo. Aunque aplicar microgotas más grandes 
reducirá el desplazamiento de la aspersión, la posibilidad de desplazamiento será mayor si las aplicaciones se hacen de manera incorrecta o bajo condiciones ambientales desfavorables.
Control del tamaño de las microgotas – Barra aspersora terrestre 
•  Volumen: El aumento del volumen de aspersión para producir microgotas más grandes reducirá el desplazamiento. Utilice el mayor volumen de aspersión posible para la aplicación. Si se necesita un mayor volumen 

de aspersión, considere utilizar una boquilla con un caudal más alto.
•  Presión: Utilice la presión de aspersión más baja recomendada para la boquilla con el fin de producir el volumen de aspersión y el tamaño de microgota deseados.
•  Boquilla de aspersión: Utilice una boquilla de aspersión diseñada para la aplicación prevista. Considere utilizar boquillas diseñadas para reducir el desplazamiento.

ALTURA DE LA BARRA – Barra aspersora terrestre
En el caso de equipo terrestre, la barra aspersora debe mantenerse a nivel con el cultivo y con rebote mínimo.
APLICACIONES TERRESTRES SIN BARRA ASPERSORA:
Fijar las boquillas a la mínima altura eficaz ayudará a reducir el potencial de desplazamiento de la aspersión.
APLICACIONES CON TECNOLOGÍA PORTÁTIL:
Tome precauciones para minimizar el desplazamiento de la aspersión.
ASPERSORES CON PANTALLA
Colocar pantallas en la barra aspersora o las boquillas individuales puede reducir el desplazamiento de la aspersión. Considere utilizar aspersores con pantalla. Verifique que las pantallas no interfieran con el depósito 
uniforme de la aspersión sobre el área objetivo.
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TEMPERATURA Y HUMEDAD
Al hacer aplicaciones en condiciones atmosféricas calientes y secas, utilice microgotas más grandes para reducir los efectos de la evaporación.
INVERSIONES TÉRMICAS
El potencial de desplazamiento es alto durante las inversiones térmicas. Las inversiones térmicas se caracterizan por el aumento de la temperatura con la altura y son comunes en las noches con nubosidad limitada y 
poco o nada de viento. La presencia de una inversión puede manifestarse en forma de niebla sobre el suelo o por el movimiento de humo desde una fuente terrestre o de un generador de humo de una aeronave. El humo 
que se acumula y se desplaza lateralmente en una nube concentrada (bajo condiciones de poco viento) indica una inversión, mientras que el humo que sube y se disipa rápidamente indica una buena mezcla en aire 
vertical. Evite las aplicaciones durante inversiones térmicas.
VIENTO
Por lo general, el potencial de desplazamiento aumenta con la velocidad del viento. EVITE LAS APLICACIONES DURANTE CONDICIONES CON RÁFAGAS DE VIENTO.
Las personas que lo apliquen deben familiarizarse con los patrones de viento locales y el terreno que podrían afectar el desplazamiento de la aspersión.
MANEJO DE LA RESISTENCIA
Para el manejo de la resistencia, Divasi contiene un insecticida del Grupo 6. Cualquier población de insectos puede contener individuos naturalmente resistentes a Divasi y otros insecticidas del Grupo 6. Los individuos 
resistentes pueden dominar la población de insectos si este grupo de insecticidas se usa repetidamente en los mismos campos. Se deben seguir estrategias apropiadas de manejo de la resistencia.
Para retrasar la resistencia a los insecticidas, cumpla los siguientes pasos: 
•  Rote la aplicación de Divasi u otros insecticidas del Grupo 6 dentro de una temporada de cultivo, o entre temporadas de cultivo, con diferentes grupos de insecticidas que controlan las mismas plagas. 
•  Use mezclas en tanque con insecticidas de un grupo diferente que sean igualmente efectivos en la plaga objetivo cuando se permita dicho uso. NO confíe en la misma mezcla repetidamente para la misma población de 

plagas. Tenga en cuenta todo problema conocido de resistencia cruzada para las plagas objetivo entre los componentes individuales de una mezcla. Además, considere las siguientes recomendaciones proporcionadas 
por el Comité de Acción para la Resistencia a Insecticidas (IRAC, por sus siglas en inglés):
o  Los insecticidas individuales seleccionados para su uso en mezclas deben ser altamente eficaces y aplicarse en las concentraciones a las que se registran individualmente para su uso contra las especies objetivo.
o  No se recomiendan las mezclas con componentes que tengan la misma clasificación de modo de acción del IRAC para el manejo de la resistencia de los insectos.
o  Al usar mezclas, tenga en cuenta todo problema conocido de resistencia cruzada entre los componentes individuales para la(s) plaga(s) objetivo.
o  Las mezclas se vuelven menos efectivas si ya se está desarrollando resistencia a uno de los ingredientes activos o ambos, pero igualmente pueden brindar beneficios para el manejo de las plagas. 
o  Los beneficios del manejo de la resistencia de los insectos de una mezcla de insecticidas son mayores si los dos componentes tienen períodos similares de actividad insecticida residual. Las mezclas de insecticidas 

con períodos desiguales de actividad insecticida residual pueden ofrecer un beneficio de manejo de la resistencia de los insectos solo durante el período en el que ambos insecticidas están activos.
•  Monitoree el área tras la aplicación para detectar la supervivencia imprevista de plagas objetivo. Si el nivel de supervivencia sugiere una posible resistencia, consulte con su especialista universitario local o con un 

asesor certificado en control de plagas. 
•  Comuníquese con su especialista de extensión local o asesores certificados en cultivos para obtener recomendaciones adicionales sobre el manejo de la resistencia a los pesticidas y/o el manejo integrado de plagas 

para el sitio específico y los problemas de plagas en su área. 
•  Para obtener información o para reportar una presunta resistencia llame a Atticus, LLC al 984-465-4800.

INSTRUCCIONES DE USO EN EL CÉSPED
Césped de campos de golf

Césped (incluidos todos los cultivares, variedades y/o híbridos)
Greens, tees de salida y calles de campos de golf, campos deportivos profesionales y universitarios

Plaga Concentración (oz líq./acre) Tiempo de aplicación Instrucciones de uso

Nematodos parásitos del 
césped (como el aguijón, 
la lanza, el agallador y 
el anillo)

3.125 – 6.25
(0.02 – 0.03 lb de i.a.)

Aplicar a esta concentración 
a un intervalo de 14 a  
21 días.

Aplique el producto por la mañana temprano mientras el pasto está húmedo por el rocío o riegue la zona antes de la aplicación 
con 0.1 pulgadas de agua. Aspersión sobre el césped mojado.
Riegue con 0.1 a 0.5 pulgadas de agua comenzando dentro de 1 hora de la aplicación para hacer que el Divasi penetre por 
la cubierta de paja. Para obtener los mejores resultados, riegue antes de que las microgotas de la aspersión se hayan secado 
sobre el césped.
Aplique el producto en 2 galones de agua por cada 1,000 pies cuadrados de césped.  Cuando se utilizan menores volúmenes 
de aplicación, el riego debe comenzar tan pronto como sea posible tras la aplicación.
Se recomiendan los tratamientos combinados de Divasi y un fungicida, como Heritage Action, Heritage Fungicide o Heritage TL, 
para reducir las infecciones fúngicas tras la alimentación por nematodos. Heritage Action, Heritage Fungicide o Heritage TL 
deben aplicarse por riego con Divasi.
Divasi también se recomienda en combinación con un programa de fungicidas foliares que incluye Daconil Action. Daconil 
Action debe aplicarse por separado y no por riego.
En caso de infestaciones ligeras, utilice la concentración más baja, y en caso de infestaciones severas utilice la concentración 
más alta dentro del rango de la lista. 
Las instrucciones y las restricciones de uso deben seguirse para todos los productos que se aplican.

6.25 – 12.2
(0.03 – 0.07 lb de i.a.)

Aplicar a esta concentración 
a un intervalo de 21 a  
28 días

RESTRICCIONES DE USO
1)  Concentración máxima de aplicación única: 0.07 lb de abamectina/acre (12.2 oz líq. de Divasi/acre)
2)  Intervalo mínimo entre aplicaciones:  14 días
3)  Concentración máxima anual: 0.27 lb de abamectina/acre/año calendario (50 oz líq. de Divasi/acre/año calendario)
4)  Aplicaciones máximas: NO haga más de 16 aplicaciones por acre y por año.

TRATAMIENTOS CURATIVOS LOCALIZADOS SOLAMENTE EN GREENS, TEES DE SALIDA Y CALLES DE CAMPOS DE GOLF
Se indican los tratamientos curativos localizados para controlar los nematodos en zonas pequeñas donde los brotes son intensos o se ha previsto que lleguen a serlo. Para hacer un tratamiento curativo localizado, 
aplique la dosis más alta indicada de Divasi a razón de 12.2 onzas, o 0.07 lb de ingrediente activo, y repita la aplicación 4 veces a los intervalos indicados. Para hacer tratamientos curativos localizados, no trate más de  
10,000 pies cuadrados por acre y por año.
Restricciones de uso para el tratamiento curativo localizado:
•  NO lo aplique cuando se pronostique lluvia intensa.
•  NO lo aplique a 25 pies o menos distancia de hábitats acuáticos (como, entre otros, lagos, embalses, ríos, arroyos permanentes, pantanos o estanques naturales, estuarios y estanques para crianza comercial  

de peces).
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Fabricado para:
Atticus, LLC

5000 CentreGreen Way, Suite 100
Cary, NC 27513, EE. UU.

ALMACENAMIENTO Y ELIMINACIÓN 
NO contamine agua, comida y forrajes mediante el almacenamiento y desecho.
ALMACENAMIENTO DEL PESTICIDA: Almacene el producto en un recipiente herméticamente cerrado, en un lugar fresco y seco. Almacene el producto en su envase original y fuera del alcance de los 
niños, preferiblemente en un lugar cerrado bajo llave.
ELIMINACIÓN DEL PESTICIDA: La mezcla de aspersión del pesticida o el agua resultante del enjuague del equipo que no se pueda usar debe desecharse en un relleno sanitario aprobado para pesticidas. 
La disposición inadecuada del pesticida sobrante, mezcla de aerosol o agua de enjuague de contenedores, constituye una violación a la ley federal (EE. UU.). Si estos residuos no pueden ser eliminados de 
acuerdo a las instrucciones de la etiqueta, contacte la agencia para el manejo de pesticidas o control ambiental de su estado, o el representante para el Manejo de Residuos Peligrosos de la Oficina Regional 
de la EPA más cercana para obtener indicaciones del proceso a seguir para su disposición.
MANEJO DEL RECIPIENTE:
Para recipientes de plástico de ≤ 5 galones: Recipiente no rellenable: NO reutilice ni vuelva a llenar este recipiente. Enjuague el recipiente tres veces (o su equivalente) tan pronto como se haya 
vaciado. Haga el triple enjuague de esta manera: Vacíe lo que quede del contenido en el equipo de aplicación o en un tanque de mezclado y drene durante 10 segundos después de que el flujo comience a 
escurrir. Llene una cuarta (¼) parte del recipiente con agua y vuélvalo a tapar. Agite durante 10 segundos. Vierta la solución de enjuague en el equipo de aplicación o un tanque de mezclado, o almacene la 
solución de enjuague para su uso o eliminación posteriores. Drene durante 10 segundos después de que el flujo comience a escurrir. Repita este procedimiento dos veces más. Luego ofrezca el recipiente para 
su reciclaje, o bien perfórelo y deséchelo en un relleno sanitario, o hágalo mediante otros procedimientos aprobados por las autoridades estatales y locales.
Para recipientes de plástico de > 5 galones: Recipiente no rellenable: NO reutilice ni vuelva a llenar este recipiente. Enjuague el recipiente tres veces (o su equivalente) tan pronto como se haya 
vaciado. Haga el triple enjuague de esta manera: Vacíe el resto del contenido en el equipo de aplicación o en un tanque de mezclado. Llene 1/4 del recipiente con agua. Vuelva a colocar y apretar los tapones. 
Incline el recipiente hasta dejarlo de lado y ruédelo hacia atrás y hacia adelante, asegurándose de que dé por lo menos una vuelta completa. Haga esto durante 30 segundos. Levante el recipiente sobre 
su extremo e inclínelo hacia atrás y hacia adelante varias veces. Vuelque el recipiente sobre el otro extremo e inclínelo hacia atrás y hacia adelante varias veces. Vacíe la solución de enjuague en el equipo 
de aplicación o un tanque de mezclado, o almacene la solución de enjuague para su uso o desecho posterior. Repita este procedimiento dos veces más. Luego ofrezca el recipiente para su reciclaje, o bien 
perfórelo y deséchelo en un relleno sanitario, o hágalo mediante otros procedimientos aprobados por las autoridades estatales y locales.

¡EL RECIPIENTE NO ES SEGURO PARA ALIMENTOS, PIENSOS NI AGUA POTABLE!

LIMITACIÓN DE GARANTÍA Y RESPONSABILIDAD
IMPORTANTE: LEA ANTES DE USAR.  Antes de usar este producto, lea totalmente las instrucciones de uso, las condiciones de garantía y las limitaciones de responsabilidad. Si estos términos y condiciones 
no son aceptables, devuelva inmediatamente el producto con el envase sin abrir.  Al utilizar este producto, el usuario o comprador aceptan la siguiente exención de garantías y limitaciones de responsabilidad. 
CONDICIONES:  Las instrucciones de uso de este producto se consideran adecuadas y hay que seguirlas cuidadosamente.  No obstante, es imposible eliminar todos los riesgos asociados con el uso de este 
producto.  Podrían ocurrir ineficacia, daños y otras consecuencias imprevistas para los cultivos debido a factores como la forma de uso o aplicación (incluido el uso indebido), la presencia de otros materiales, las 
condiciones climáticas y otros factores desconocidos, todo lo cual está fuera del control de ATTICUS, LLC.  En la medida que lo permita la ley pertinente, el usuario o el comprador asumirán todos esos riesgos.
EXENCIÓN DE GARANTÍAS:  En la medida que lo permita la ley pertinente, ATTICUS, LLC no ofrece ninguna otra garantía, expresa o implícita, de comerciabilidad, de idoneidad para un fin determinado ni de 
otro tipo, aparte de las declaraciones en esta etiqueta. LIMITACIONES DE RESPONSABILIDAD: En la medida que lo permita la ley pertinente, ATTICUS, LLC, el fabricante y el vendedor no serán responsables 
de daños indirectos, especiales o incidentales que resulten del uso, el manejo, la aplicación, el almacenamiento o la eliminación de este producto.  En la medida en que lo permita la ley pertinente, el recurso 
exclusivo del usuario o comprador por todas y cada una de las pérdidas, lesiones o daños resultantes del uso, el manejo, la aplicación o el almacenamiento de este producto, ya sea por responsabilidad contractual, 
garantía, responsabilidad extracontractual, negligencia, responsabilidad objetiva o de otro tipo, no superará el precio de compra pagado.
Divasi™ es marca comercial de Atticus, LLC
Divanem™ es marca registrada de Syngenta Group Company.
Daconil Action™, Heritage TL™, Heritage Action™, Subdue MAX® y Velista® son marcas comerciales de Syngenta Group Company.
Gunner™ 14.3 MEC, Artavia™ Xcel y Artavia™ 50 WDG son marcas comerciales de Atticus, LLC
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